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Texcrt: «oporo ctoury - 1

CTO TpéTMﬁ ypo’K I'pammaruka: 103.A: Perfective “Present”

103.b: Singular and Plural Bce

«oporo ctont» 1890
NeB Hukonaesu4y ToncTtou 1828-1910

bruin

Pacckas mo Momaccany

Ectp m&xny @pannueit u Uranueit, Ha 6epery Cpenn3éMHOro MOpsi, MaJeHbKOE,
KpoOIieuynoe apctro. HaswiBaeTcs 31o ndpctBo Monako. B mapcTBe 3ToM kuUTeNne MEHBIIIE, YeM
B 0OJIBIIOM celé, BCErd CeMb THICSY, a 3¢MJIM CTONBKO, UTO HE XBaTAET MO JeciTHHe HA aymry. Ho
apEék B IAPCTBE €CTh HacTosAMHA. EcTh y 3TOro napbka u ABopén, u npuaBOpHbIC, 1 MUHUCTPHI, U
apxuepéu, U TCHEPAJIbI, U BOKCKO.

HeMmnoro Boiicka, Bcerod mecTbIecsiT 4eT0BEK, HO BCé-Taki BOiicko. Jl0X010B y appka
mano. Hanér ects, kak u Be3n¢, u Ha TabAK, ¥ HA BUHO, ¥ HA BOJKY, U TIOJIYIIIHBIC; U XOTh MBIOT U
KYpST, HO HapO/1a MAJI0, U HEUeM OBl IAPbKY KOPMUTH CBOUX MPHUABOPHBIX U YUHOBHUKOB U
caMOMy IIPOKOPMHUTHCS, KAOBI HE ObLIO Y HErd oco60ro Aoxoaa. A 0cO0bIi 10XO0a y HETO B
[TAPCTBE C UTOPHOTO 3aBEACHUS — PYJIETKU. JIIOAM UTPAIOT, MPONTPBIBAKOT, BEIUTPHIBAIOT, &
COJIepXKATENIO Beeraa Oapeil. A ¢ 10X0/1a COIepKATENb APbKY IUIATUT OOJBITNE ACHBTH. A
OoJbIINe AEHBIM OTOMY IUIATST, YTO OCTANIOCH TakOe UTOPHOE 3aBeICHUE TOIBKO OJHO BO BCei
EBpomne. IIpéxne 6butn Takxe UTOpHBIE 3aBEICHUS Y MATICHBKIX HEMELKUX KHI3bKOB, HO UX JIET
JIECSATh TOMY Ha3a] 3alPeTHJIM. A 3ampeTUiu 3a TO, YTO OT UTOPHBIX 3aBEACHUN MHOTO Oe/
obiBano. Ilpuéner kakOi-HUOY b, HAUHET UTPATH, 3apBETCS, CIIYCTUT BCE, YTO €CTh, U JAXKE TYKUE
NEHBIH, @ TOTOM C ropsi IN00 TONHTCs, MO0 cTpensiercs. HEMIbI CBOMM KHA3BKAM 3alpeTUIH, a

MOHAKCKOMY IIapbKY 3alPEeTUTh HEKOMY. Y HETrd OJHOTO OCTAIOCH.

CnoBapb - «[Joporo ctouT» - 1

Active vocabulary is is bold

1

OBLIbL pacckas o mom, umo OvLio

(0bs.) true story

1o + dative based on
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pammaTuka

3 | Cpeauzémnoe mope (Figure this out)

4 | mapcTBO kingdom

4 | KUTENb inhabitant

5 | cTOIBKO in such quantity

5 | mecaTvHA desyatin (2.7 acres)

5 TyTa here: person (used to count people)

6 | mapék’ (&) Genitive mapbka princeling, ruler

6 asopen’ (e) Genitive nBopua palace

6 | IpUIBOPHBIC court (of people)

7 | apxuepéit religious leaders

7 BOHCKO army (Now usually used in plural, meaning ‘troups’)

8 BCE-TaKH still, nevertheless, despite that

8 | moxo6a (Often plural!) income, revenue

9 | Hagor (Ha + accusative) tax
HAJOr Ha BOAKY tax on vodka

9 MOy TITHBIC poll tax

9 XOTh although, even though

10 | YUHOBHHK civil servant

11 | KopwMii+...cq // ipo- to get by (feed yourself)

11 | K40BI ecnu

11 | 0cOObII special, certain (Related to ocOGeHHBIIT)

12 | urdpHOE 3aBeACHHE gambling establishment
ka3uHo6 (indeclinable) We’ll say: ka3uHO

12 | pynéTka guess

12 | mpourpsIBaii+ // npourpaii+ lose (money, game)

13 Coz[epméTeHL owner, proprietor

13 | GappIm profit
MpUOBLTH we’ll say: npuboiie

14 | Bo Bcéii EBpome in all of Europe, throughout of all Europe
BO BCEM JloMe throughout the entire house

15 | xEsI3(E)K” Genitive KHA3BKA princeling

16 | 3ampemidii+ // 3amperi+ (T > ) + dative + to forbid (someone from doing something)
infinitive

16 | 3a TO, 4TO nomomy, umo

16 | 6exa trouble, misfortune

17 | 3apeIBaii+...cs1 // 3apBar..cs (short-a stem) get carried away, lose control

17 | cmyckait+ // cryctiir lose (one’s money)

18 | Tope sorrow, grief

18 | miabo wu

18 | Tomit...cs// y- to drown oneself

18 | crpensii+...cs1 // 3a- shoot oneself
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103-11 ypok FpammaTuka

| 103.A Perfective “Present Tense” — Repeated Actions ||

Last year we nearly beat you over the head with the fact that a perfective verb with “present tense” endings refers
to a single completed action in the future:

S 310 caénato 3aBTpa. I'll do it tomorrow.
OH HaM KYIHUT UKpY. He will buy us caviar.
Korma ond npunér? When will she arrive?

It turns out that in some (rather limited) instances, a perfective verb with present tense endings can describe an
action that occurs (or is apt to occur) repeatedly. Thus, in line 17-18 of the story we find a series of perfective
verbs that describe “generalized repeated actions.” Notice, perhaps not coincidentally, that often the future verb
will is used in English to describe such actions:

[Ipuéner xkakoOit-HUOY A, HAYHET UTPATH, 3aPBETCH, Someone will arrive, (he’ll) start to play, (he’ll)
CITYCTHT BCE, UTO €CTh... get carried away, (he’ll) lose everything that he
has...

Other examples of the future perfective for repeated actions:

OH Bcerma 9To-To IIIYIoe CKAXKET. He’ll always say something stupid.

Ownn Bcerma HaM MoMOTyT. They’ll always help us.

OHna Bcera MpuHECET YTO-HUOYAb BKYCHOE. She’ll always bring something delicious.
Kiipa Bcerna kynut 4To-HUOYTE HEOOBITHOE. Kira will always buy something unusual.

The present perfective is not used all that often, either in speech or in writing. Still, it’s not so rare that you’ll
never encounter it.
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103.A Bcé-takm (and the difficulties of “small words”)

In line 8 we find the phrase Hemnoro Boiicka, Bcerd mectbaecsiT 4e10BEK, HO BCé-Taki Boiicko There is a
small army (in Monaco), sixty men in all, but it’s army nonetheless. Let’s examine the rather common
interjection Bcé-taxn. (First a small digression.)

103.A.1 (Deep thoughts) A few words about “small words”

As we will see in the next few lessons, some of the most difficult words to translate (no just from Russian to
English, but from any language) are “small words.” In some cases, the meaning is straightforward, and the “small
word(s)” can be replaced by a paraphrase. In other cases, it’s very find a paraphrase or to explain exactly what
the word or phrase means. To be honest, in some cases the difference in meaning that the “small word(s)” make
is so slight and subtle that you really won’t lose anything if you don’t understand it exactly. In other cases,
however, the “small word(s)” carry the central meaning of a phrase or sentence; without understanding the small
words, you will simply not understand text.

We realize that it can be very difficult to grasp quite subtle differences in usage, and we cannot do expect you to
instantly incorporate these tricky “small words™ into your active speech. The point is first to be able to
understand what the words mean, and also to be aware of some of the restrictions on their usage. Eventually
(after hearing them hundreds of times), they tend to just “creep into” your active vocabulary.

If it’s any consolation, English has its share of troublesome “small words.” Look at the various meanings of just
in the following sentences. (I think there’s a different just in each sentence, though I may be wrong.) Imagine
explaining to a person learning English the exact meanings of all of these justs, and exactly how to use all of
them.

1 just do not understand the people in this club.

Sally was just minding her own business when up walked Geroge and
started tickling her.

Just you wait and see.

These are just the kind of cufflinks with dog faces I've been searching for.
He just got here (two minutes ago).

He’s just tall enough (to reach the thing on the top shelf).
He’s just not tall enough for her. She likes men over 7°2".
Just don’t mention this to my wife.

No one else is home — just me.

She called just after noon.

I've had just about enough of your complaining.

He is just a man.

He is a just man.

Let’s just say that the white powder he put in the brownies was not flour.

Can you think of any other usages of just? (Just testing you.)
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Now let’s look at Bcé-Takn, which has (at least) three closely related but still distinct usages.

1) Person / Thing [is Noun/Verb] Nonetheless

This is the meaning we see in the story. In the first part of the sentence there is some doubt cast about a
person’s/thing’s quality (in the text, it is a question of the small size of the army). Next comes Bcé-Taku,
followed by an affirmation that the person/thing nonetheless possesses that quality, or has achieved some goal.

It’s best to show this with examples:
OH xypHanMuCT 6e3 BCIKUX MPHHLUIIOB, HO OH BCE-
TaKH KypPHAJIHCT.

Omna mumet MaTepu pEaKo, HO BCE-TaKH MUTIET.

Omna Tpu pa3za craBasa S5K3aMeH, HO BCE-TaKH caua.

He’s a journalist without any principles at all, but
he’s still a journalist (nonetheless).

She rarely writes her mother, but she still writes
(nonetheless).

She took the exam three times, but she passed it
nonetheless.

2) Nevertheless | Still (= HecmoTps Ha TO, 4TO...)

Bcé-takn can also be used in constructions that are equivalent to HeemoTpsi Ha To, 4To0... (Which would modify
the first clause — whereas Bcé-Takn appears at the beginning of the second clause).

Moii cocén momyvyaeT OfHU MATEPKH, a BCE-TaKH OH
nypak = HecMoTpst Ha TO, 4TO MO COCEJT TTOTydaeT
OJHU MATEPKH, OH AYPAK.

OHn caéman MHOTO OMIIOOK, HO BCE-TaKH BEIMTPAIL.

Moit otéir 6uenb OOraT, a BCE-TaKH HE CYACTIINB.

3) In comparisons: But still not...

My roommate gets all A’s, but he’s a fool
nevertheless (he’s still a fool).

He made a lot of mistakes, but he still won.

My father is very rich, but he’s unhappy
nevertheless.

Finally, Bc€-taku is used in the second clause of a comparison to state that however good/bad/hot, the
thing/person was in the first clause, it still pales in comparison to the thing in the second clause.

O1uM 1€TOM OBITO OYEHB KAPKO, HO BCE-TAKH HE Tak,
Kak B TIPOIIIIOM TOITY.

Omn npexpacHo moér, HO BcE-Taku oH He [laBapOTTH.

I'6pon Ge3ycrmOBHO KpachBbIil, HO BCE-TaKH 3TO HE
[Maprx.
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It was really hot this summer, but still not as hot as
last summer.

He sings very well, but he’s no Pavarotti.

The city is unquestionably beautiful, but it’s no
Paris.
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103.6 Plural vs. Singular Bce: Bo Bcém /Bcen vs. Bo Bcex

First let’s review the forms of the nounjective Bech (e)

103.b.1 Forms
BeCb
Masucline Neuter Feminine | Plural
Nominative BECh BCé BCs | *Bce
Accusative Inanimate = Nom BCIO : Inanimate = Nom
Animate = Gen : Animate = Gen
Genitive BeCrod : BCEX
Dative BCEMY ! BCEM
— BCel :
Prepositional BCEM I BCEX
Instrumental BCEM | BCEMU
*Note the vowel e (instead of m), similar to Te.
103.6.2 Meaning: Singular (Entire) vs. Plural (All Instances of)

In the singular, Bech refers to the entire amount (length, depth, content, volume) of a single noun:

Bcest MockBa cMOTpHT 3Ty niepeaady. All of Moscow watches that show.

S cpéna Bcé MopOKeHOe. 1 ate all of the ice cream.

Bo Bceit kBapTHpe ecTh TOIBKO OJTHA KHUTA. In the whole apartment there is only one book.
A mo06itro TeOsT BceM CEPIIIeM. I love you with all my heart.

In the plural, Bce refers to all the instances (occurrences) of a plural noun:

Bce cryaéursl B [IpriHCTOHE T¢HHM. All the students at Princeton are geniuses.

S yké ObLT BO BceX MTATaX AMEPUKH. I've already been in all the states (in every state)
of America.

OHA moMoraet BceM 0e3JOMHBIM KOIITKaM. She helps all homeless cats.

MEI cMesuTiCh HaJl BCEMU JIBICKIME PO ECCOPAMH. We were laughing at all the bald professors.
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103-1 ypok domaluHee 3agaHue
2<  YnpaxHéHne 1 OTBETbTe Ha BONPOCHI

1. T'me mpoucxoaut néiictBue pacckaza? I’ me HaxOauTcs 3Ta cTpaHa?

2. Kaxne y napbka 1oxo1s1?

3. Ilouyemy ka3uuHO B MOHAKO TakOe MOIYISIpHOE?

4. TloueMy ocTanoch TOIBKO OJHO Ka3HMHO BO Bcel EBpome?
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103-1 ypok — lomalluHee 3agaHue Nma

ZS  YnpakHénue 2 TMepeBemyite Ha pycCKui:

1. T want to live in a palace on the bank of the Mediterranean.

2. Did you win? No, unfortunately we lost.

3. My parents forbade me to smoke.

4. In all of Princeton there is just one good restaurant.
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